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Ärakiri.
Alguskirja paale on kiriutatud:

„Kinnitan" 12. januaril 1900 aastal.

Sisemiste Asjade Ministeriumi Walitseja asemel
Ministri Abi Würst Obolenskij.

Oige: Wiitse-Direktori asemel A. Schklärewitsch.

Wiljandi linna

Aiifttijölistf Mbinntunife seltsi

^ohjiisfeiri
(Liimi kubermangus.)



I. ЦЪль общества.

§ 1.
Вспомогательное общество ремесленниковъ 

г. Фелли на имбетъ ц Ьлью выдачу своимъ чле- 
намъ 1) безвозвратныхъ пособш во время без­
работицы или болезни ; 2) заимообразныхъ по­
собш ; 3) пособш на погребете умершихъ уча- 
стниковъ общества и 4) оказаше сод1>йств1я 
къ пршсканпо занятш членамъ, потерявшимъ 
таковыя не но своей винб.

II. Средства общества.

§ 2.
Средства общества образуются:

а) изъ единовременных!, вступныхъ взносовъ 
действительных!, членовъ (§ 9);

б) изъ ежегодныхъ взносовъ дЪйствительныхъ 
членовъ и членовъ соревнователей (§§ 9 
и 11); ,

в) изъ цроцентовъ на капиталы общества (§§ 4 
и 5) ;

г) изъ пожертвовашй въ пользу общества и 
случайныхъ поступленш;

д) изъ доходовъ отъ устраиваемыхъ обще­
ством!, увеселенш.



1. Seltsi eesmärk.

§ 1
Wiljandi linna Käsitööliste Abiandmise 

Seltsi eesmärgiks on oma liigetele: 1) tagasi 
maksmata abi anda töö puudusel ehk haiguse 
ajal; 2) laenu wiisil abi anda; 3) abi anda 
ära surnud seltsi osanikude matmiseks ja 4) seltsi 
liigetele tööde otsimiseks kaasa aidata, kui nad 
seda mitte oma süü läbi kaotanud on.

II. Seltsi warandus.
§ 2-

Seltsi warandus saadakse:
a) ühe kordsetest tõsiste liigete sisse astumise 

maksust (§ 9);
6) iga aastastest tõsiste liigete ja kaasa püüdjate 

liigete aastamaksust (§§ 9 ja 11);
в) seltsi kapitalide protsentidest (§§ 4 ja 5);
r) kingitustest seltsi kasuks ja juhtuwatest sisse­

tulekutest ;
Д) sissetulekutest seltsi poolt toimepandud löbu-

pidudest.
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Для усилешя денежныхъ средствъ обще­
ству предоставляется право устраивать, съ 
надлежащего разр4шешя и съ соблюдешемъ 
установленныхъ правилъ, ремесленный вы­
ставки и увеселительный вечера (концерты, 
спектакли и нр.)

ПРИМЪЧАШЕ I. Общество можетъ устраи­
вать не болбе четырехъ увеселительныхъ вечеровъ 
въ годъ.

ПРИМЪЧАШЕ II. Правлеше обязано свое­
временно уведомлять местное полицейское началь­
ство объ устраиваемыхъ 'увеселительныхъ еобра- 
н!яхъ

ПРИМЪЧАШЕ III. Съ увеличен!емъ своихъ 
средствъ общество имЪетъ право съ соблюдешемъ 
установленныхъ правилъ вршбрЪтать необходимое 
для цЪлей общества недвижимое имущество.

§ 4.
Оборотный капиталь образуется :

а) изъ ежегодныхъ взносовъ членовъ д!>йвтви- 
тельныхъ, соревнователей и суммъ, вноси- 
мыхъ почетными членами (§§ 9, 10 и 11);

в) процентовь на капиталы общества ;
б) разнаго рода поступление Капиталь этотъ 

служить для покрыйя текущихь расходовь 
общества.

§ 5.
Запасный капиталь образуется изъ едино- 

временныхъ взносовъ членовъ и суммъ, от- 
числяемыхъ, по постановлешю общаго собра­
ния, на образоваше сего капитала. Расхды изъ 
сего капитала могутъ быть производимы не 
иначе, какъ по постановлен!» того же собрашя.
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§ 3.
Rahalise waranduse suurendamiseks antakse 

seltsile õigus sellekohase lubasaamise särele ja ole- 
wate seaduste tähelepanemisel, käsitööde wüljanäi- 
tusi ja lõbu õhtuid (kontsertisi, näitemänguii jne.) 
ära pidada.

Tähendus 1. Selts et root mitte rohkem, kui neli 
pidu-õbtut aastas ära pibaoa.

Tähendus 2. Walitsus on kohustatud kohaliku 
politsei ülemusele õigel aja! toiinepanoaroate piduliste 
koosolekute üle teatama.

Tähendus 3. Waranduse kastvamiscl on seltsil 
õigus olewate seaduste tähelepanemisel tarwilikku seltsi ees­
märgi kohalist liitumata warandust omandada.

§ 4.
Äooksew kapital saadakse:

a) iga aastastest tõsiste ja kaasa püüdjate liigete 
liikmemaksudest ja summadest, mida auuliik- 
med maksawad (§ 9, 10 ja 11);

6) seltsi kapitalide protsentidest (§§ 4 ja 5)
в) mitmesugustest sissetulekutest. Seda kapitali 

tarwitatakse kõikide seltsi jookswate kulude 
tasumiseks.

§ 5.
Tagawara kapital saadakse ühekordsest liik­

mete sisseastumiste maksudest ja summadest, mis 
üleüldise koosoleku otsust mööda selle kapitali 
tarwis määratakse. Wäljaminekuid sellest kapi­
talist ei wõi teiseti teha, kui ainult üleüldise 
koosoleku otsuse järele.
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6.
Для текущихъ расходовъ общества оста­

вляется въ кассе не более 100 рублей; осталь- 
ныя же суммы должны быть немедленно по­
мещаемы, по постановление общаго собрания, 
въ кредитные установлена, для приращешя 
процентами, или-же обращаемы, по постановле­
ний того-же собрашя, въ государственный, или 
гарантированный правительствомъ О]о °|о бу­
маги.

Ш. Составь общества, права п 
обязанности членовъ его.

§ 7.
Общество состоять изъ неограниченнаго 

числа членовъ, разделяющихся на : действитель- 
ныхъ, почетныхъ и соревнователей.

ПРИМЪЧАШЕ. Къ участию въ обществе 
не допускаются: а) лица недостигнпя совершенно- 
л6т1я; 6) состоящее на действительной службе 
нижЮе воинсЮе чины ; в) лица, подвергппя огра- 
ничен1ю правъ по суду, и г) воспитанники учеб- 
ныхъ заведений.

§ 8.
Действительными членами могутъ быть 

ремесленники, проживающее въ г. Феллине, 
хорошаго поведешя и добросовестно относя­
щееся къ испояненно служебныхъ обязанностей.

§ 9.
Действительные члены унлачиваютъ при 

вступлении въ общество единовременно 1 рубль 
и ежегодно 3 рубля.
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§ 6.
Seltsi jookswate kulude tarwis ei jäeta 

kassasse mitte rohkem, kui sada rubla; 
üle olem summa piab otsekohe üleüldise koosoleku 
otsuse järgi kredit asutustesse (pankadesse) prot- 
sentisi kandma pandama, ehk piab sellesama koos­
oleku otsuse järgi riigi, ehk riigiwalitsuse poolt 
kindlustatud (garantiert) protsendi kandjateks raha 
paberiteks ümber wahetatud saama.

IIL Seltsi seis, tema liikmete õigused ta 
kohused.

§ 7.
Selts on liigetest koos, kellede arw määra­

mata on, ja keda tõsisteks-, auu- ja kaasapüüd­
jateks liigeteks jagatakse.

Tähendus. Seltsist ei wõi mitte osa wõtta: a) 
isikud, kes weel mitte täis-ealiseks ei ole saanud; 6) tõsi­
ses teenistuses olewav alamad wäc teenijad; в) isikud. Eel* 
iede õigused kohtu poolt on kitsendatud ja r) õpeasutuste 
kaswandikuo.

§ 8.
Tõsisteks liigeteks wöiwad olla Wiljandi 

linnas olewad käsitöölised, kellede elukombed hüäd 
on ja kes häätahtlilelt oma kohuseid täidawad.

§ 9.
Tõsised liikmed maksawad seltsi sisseastu­

mise juures ühekorra 1 rubla ja iga aasta 3 rubla.
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ПРИМЪЧАНТЕ. Ежегодные взносы уплачи­
ваются или единовременно за годъ впередъ, или 
же по четвертямъ или за мФсяцъ впередъ.

§ 10.
Почетными членами общества могутъ быть 

лица обоего рода, сделавпия въ пользу обще­
ства значительный пожертвовала или ока­
завшая особый услуги обществу; члены ein 
предлагаются правлешемъ и избираются общимъ 
собрашемъ. Не пользуясь пособиями изъ суммъ 
общества, они равно, какъ и члены соревнова­
тели, освобождаются отъ избрашя въ как!я 
либо должности по обществу.

8 и.
Членами соревнователями могутъ быть 

лица обоего пола и всякаго звашя, заявившая 
желан!е уплачивать ежегодно не менее 1 руб. 
Члены эти избираются правлешемъ.

§ 12.
Действительный членъ, аккуратно уплачи­

вавшей въ течен!и 20 лбтъ следующее съ него 
взносы, освобождается отъ дальнейшихъ пла­
тежей, сохраняя при этомъ права, предостав­
ленный симъ уставомъ дбйствительныъ членамъ.

- . § 13.
Лица, желаюшдя вступить въ действител- 

ные члены общества, рекомендуются однимъ 
изъ членовъ общества. Правлеше, по полу чеши 
заявлешя, вывешиваетъ въ своемъ помещении 
объявление, съ указашемъ въ немъ, какъ фа- 
мил!и кандидата, такъ и лица, рекомендующаго
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Tähendus. Iga aastased maksud maksetakse, kas 
ühekorraga aasta ette, wõi jätte weerand aasta, wõr kuude 
wiistt ette.

§ 10.
Seltsi auuliigeteks wöiwad olla mõlemaist 

sugust isikud, kes seltsi kasuks tähtsaid kingitusi 
on teinud, ehk seltsile iseäraliku hääd on teinud; 
need liikmed pannakse walitsuse poolt ette ja wa- 
litakse üliüldise koosoleku poolt. Et nad seltsi 
summadest abi ei saa, niisama ka kaasapüüdjad liik­
med, wabastatakse seltsi ametite päälewalimistest.

§ 11.
Kaasa püüdjateks liigeteks wöiwad mõle­

maist sugust ja igast seisusest isikud olla, kes 
soowi awaldawad iga aasta seltsile mitte wähem 
kui üks rubla maksta. Need liikmed walitakse 
walitsuse poolt.

§ 12.
Tõsine liige, kes 20 aastat omad maksud 

korralikult on ära maksnud, wabastatakse edas­
pidistest maksudest, selle juures jääwad tale kõik 
õigused alles, mis selle põhjuskirja järele seltsi 
liigetele on antud.

§ 13.
Isikud, kes tõsisteks seltsi liigeteks soowiwad 

saada, soowitatakse ühe seltsiliikme poolt. Wa- 
litsus, kui ta sellest teadust on saanud, paneb 
omas ruumides kuulutuse wälja, kus ära on 
näidatud, niihästi kanditadi kui ka isiku priinimi, 
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его. Если въ течеши месяца не поступить 
въ правлеше заявлении противъ принятая но- 
ваго члена, то вопросъ о приняли решается 
посредствомъ баллотировки.

§ 14.
Лицу, забаллотированному однажды, пре­

доставляется право баллатироваться вторично, 
черезъ полгода, въ третш же разъ — не ра- 
нбе, какъ черезъ годъ. Неудостоенный и за 
симъ звашя действительная члена, лишается 
на всегда права на поступление въ члены 
общества.

§ 15.
Каждому члену, вступившему въ обще­

ство, выдается квитанция въ полученш денегъ 
и экземпляръ сего устава.

§ 16.
Действительный членъ, потерявш!й заня- 

т!я и не имеющей средствъ для уплаты еже- 
годныхъ взносовъ, можетъ быть по постановле­
нию правлешя освобожденъ отъ платежа тако- 
выхъ, впредь до полученш занятш.

§ 17.
Действительные члены обязаны уведом­

лять правлеше о всехъ свободныхъ местахъ, 
который могутъ быть заняты членами общества.

§ 18.
Каждый членъ общества обязанъ подчи­

няться правиламъ сего устава, а действитель­
ные члены, кроме того, не должны безъ ува- 
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kes teda on soowitanud. Kui mitte kuu jooksul 
uue liikme wastuwõtmise wastu teotust walitsu- 
sele sisse ei ole antud, siis otsustatakse tema was­
tuwõtmise küsimine balloterimise läbi.

§ 14,
Isikule, kes ükskord balloterimisel läbikuk­

kunud on, antakse õigus poole aasta pärast teist 
korda balloterida, kolmat korda balloterida ei wöi 
mitte warem, kui aasta pärast. Kes ka siis 
tõsise seltsiliikme kutse wääriliseks ei ole saanud, 
kautab jäädawalt õiguse seltsi liikmeks saada.

§ 15-
Igale liikmele, kes seltsi on astunud, an­

takse raha wastuwõtmise üle kwiitung ja üks 
eksemplar seltsi pöhjuskirjaft.

§ 16
Tõsine liige, kes oma teenistuse on kaota­

nud ja kellel warandust ei ole igaaastast aasta­
maksu maksa, wöib walitsuse otsust mööda mak­
sust wabastatud saada, kuni ta teenistust leiab.

§ 17.
Tõsised liikmed on kohustatud kõikidest Va­

badest kohtadest, mida seltsi liikmed saada wöik- 
siwad, Valitsusele teatama.

§ 18.
Iga seltsiliige on kohustatud selle Pöhjus- 

kirja seaduste alla heitma ja tõsised liikmed ei 
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жительныхъ причинъ отказываться отъ испол- 
нешя обязанностей, возлагаемыхъ на нихъ об- 
щимъ собрашемъ и отъ участ!я въ д'Ьлахъ об­
щества.

§ 19-
Действительный членъ, не уплативший въ 

продолжении 4"хъ мбсяцевъ слйдовавшаго съ 
него взноса, считается выбывшимъ изъ обще­
ства ; такой членъ, по уплате числящейся за 
нимъ недоимки, по баллотировке, можетъ быть 
принять вновь въ число участниковъ.

§ 20.
Членъ, добровольно выбывающей изъ об­

щества, или искчюченный изъ онаго общимъ 
собрашемъ, не вправе требовать ни возврата 
сделанныхъ имъ взносовъ, какъ единовремен- 
ныхъ, такъ и ежегодныхъ, ни какого либо воз- 
награждешя за деятельность въ пользу об­
щества.

§ 21.
Членъ общества, добровольно выбывающей 

изъ оного, вправе вновь баллотироваться въ 
члены, во не ранее, какъ по прошествш года 
со дня выбыт!я. Исключенный ио постановле­
на общаго собрашя изъ числа членовъ, лица 
немогутъ быть вновь принимаемы въ общество.

§ 22.
Членъ, переезжающий изъ г. Феллина на 

жительство въ какой либо другой городъ, мо- 
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wõi pääle selle ilma tähtsate põhjusteta üleül­
dise koosoleku poolt tema pääle pantub kohuste 
täitmistest ega seltsi asjust ennast lahti ütelda.

§ 19.
Tõsine liige, kes 4 kuu jooksul oma aasta­

maksu ära ei ole maksnud, loetakse seltsist wälja 
astunuks; niisugune liige, kui ta omad wölgne- 
wab aastamaksud ära on maksnud, wöib ballo­
terimise järele uuesti seltsi osanikude armu wastu 
wöetud saada.

§ 20
Liikmel, kes Vabatahtlikult seltsist wälja 

astub, ehk üleüldise koosoleku poolt wälja arwa- 
tud saab, ei ole õigust oma sisse maksetud ühe- 
korralist, ei ka igaaastaseid maksusi tagasi nõuda, 
ega ka mingisugust tasumist seltsi kasuks tööta­
mise eest.

§ 21.
Seltsi liikmel, kes Vabatahtlikult seltsist 

wälja astub, on õigus uuesti liikmeks balloteritud 
saada, kuid mitte warem, kui aasta pärast pääle 
Väljaastumise päewa arwatud. Üleüldise koos­
oleku otsuse järele seltsi liikmest wälja arwatud 
isikutel ei ole õigust uuesti seltsi astuda.

§ 22.
Liige, kes Wiljandr linnast kusagile mujale 

linna elama asub, wöib, kui ta seda soowib, selt- 
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жетъ, если пожелаетъ, продолжать участвовать 
въ обществ!», при условии аккуратной уплаты 
слбдующихъ съ него платежей.

IV. О п о с о б i я х ъ члена мъ общества.

§ 23.
Пособ1я выдаются членамъ въ случаяхъ, 

предусмотренныхъ § 1 сего устава по поста­
новлению правления.

§ 24.
Члепъ, желающ!й воспользоваться какимъ 

либо пособ!емъ изъ суммъ общества, долженъ по­
дать въ правлеше письменное о томъ заявлеше, 
съ подробнымъ изложешемъ въ оной своей нужды, 
а также причинъ, вызвавшихъ безпомощное его 
положеше. Правильность изложенныхъ въ заявле­
на фактовъ должна быть удостоверена по край­
ней м-ЬрЪ двумя членами общества.

ПРИМЪЧАШЕ. Правлеше можетъ, если 
признаетъ необходимым^ поручить одному или 
нбсколькимъ изъ своихъ членовъ собрать свКд'Ь- 
н!я объ имущественномъ положеши желающаго 
получить nocoöie члена.

§ 25.
По получеши заявления и собран!и, въ слу­

чае надобности, необходимых^» сведешй, правление 
постановляетъ определена о выдаче просителю 
пособ!я, или объ отказе ему въ таковомъ. Вместе 
съ темъ правлен!е определяетъ, въ случае выдачи 
пособ!я, услов!я выдачи и размеръ выдаваемаго 
пособ!я, соблюдая при этомъ правила сего устава 
(§ 54 п. и).
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sift osa wötta, sell
korralikult ära maksab.

tingimisel, et ta aastamaksu

IV. Seltsi liigetele abiandmisest.

§ 23.
Abi antakse seltsi liigetele seltsi otsuse jä­

rele neil juhtumistel, mis selle põhjuskirja § 1 
on läbi waadatud.

§ 24.
Liige kes seltsi rahast mingisugust abi too- 

wib saada, piab seltsi walitsusele kirjaliku teate 
sisse andma, milles ta täielikult oma häda ära 
seletab ja ka need põhjused üles annab, mille 
läbi temale abita seisukord on juhtunud. Tea­
tuses üles antud juhtumised peawad kõige wähe- 
malt kahest seltsi liikmest õigeks tunnistatud olema.

Tähendus. Walitsus toõib, kui ta seda tarwili' 
kuks piab, üht ehk mitut oma liiget käskida abi paluja 
liikme waranduslise seisutvrra üle teatust korjata.

§ 25.
Palwe saamise ja kui tarwis, korjatud tar- 

wiliste teatuste saamise järgi, teeb walitsus ot­
suse, palujale abi wälja anda, wõi jätab palwe 
tähele panemata. Ühes sellega otsustab ka seltsi 
walitsus, kui abi anda tuleb, siis missuguses 
suuruses, mis juures ta selle põhjuskirja seadlusi 
tähele paneb (§ 54 p. n.)

r. — — — гппчииТ
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§ 26.
О состоявшемся постановлены! правлен je не­

медленно увЪдомляетъ просителя.

§ 27.
Безвозвратныя пособ!я бываютъ единовремен­

ный или ежемесячный. Высппй размгЬръ едино- 
временныхъ пособ!й не долженъ превышать 50 
рублей, а ежемесячных^— 12 рублей въ месяцъ.

§ 28.
Кроме денежнаго пособ!я правление можетъ, 

въ случае болезни нуждающегося члена, нанимать 
для него врача и давать ему безплатно лекарства.

§ 29.
Действительные члены, прослужившее у од­

ного и того же хозяина не менее 20 летъ, полу- 
чаютъ nocoöie въ увеличенномъ размере.

§ 30.
Заимообразный пособ!я выдаются для приоб­

ретения инструментовъ и орудш производства, 
а также для покупки матер!аловъ и пр. при ис­
полнении зпачительныхъ заказовъ.

§ 31.
- За иособ!я, выдаваемый заимообразно, обще­

ство можетъ взимать проценты, но не выше 3 о|о въ 
годъ.

§ 32.
Срокъ возврата заимообразныхъ пособш опре­

деляется правд ешемъ, но не можетъ превышать 
12 месяцевъ.
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§ 26.
Tehtud otsuse annab walitsus otsekohe pa­

lujale teada.
§ 27.

Tagasi maksmata abid on ühekorralised ehk 
iga kuused. Kõige suurem ühekordne abi ei wöi 
mitte rohkem kui 50 rubla olla, aga igakuused 
— 12 rubla kuus.

§ 28.
Pääle rahalise abi wõib selts abitarwitajale 

liikmele haiguse korral, arsti tellida ja temale 
hinnata rohtusi anda.

§ 29.
Tõsised liikmed, kes mitte wähem kui 20 

aastat ühe peremehe juures on teeninud, saamad 
suuremal mõõdul abi.

§ 30.
Laenu musil antakse abi suuremate telli­

miste juures tööriistade kui ka materjali ja muu 
kraami muretsemiseks.

§ 31.
Laenu, musil antud abi eest wõib selts prot­

senti wõtta kuid mitte rohkem kui 3 °|0 aastas.
§ 32.

Laenu musil antud abi tagasi maksmise aeg 
määratakse walitsuse poolt, kuid see ei wöi pikem 
kui 12 kuud olla.
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§ зз.
Если получившш заимообразное nocoõie не 

можеть, по уважительнымъ причинами, возвратить 
его въ назначенный ему срокъ, то правлеше имй- 
етъ право отсрочить ему уплату долга на опре­
деленное время, но не болйе 6 мёсяцевъ съ тймъ, 
при этомъ, чтобы срокъ ссуды вместе съ отсроч­
кою не превышала- 12 месяцевъ

§ 34.
Членъ, не возвративший въ срокъ заимо­

образное nocoõie, исключается изъ числа чле- 
новъ общества.

§ 35.
При выдаче заимообразныхъ nocoõiü прав­

ление можетъ требовать, чтобы возврата- по- 
coõia былъ обезпеченъ поручительствомъ двухъ 
еостоятельныхъ членовъ.

§ 36.
Заимообразный nocoõia необезпеченныя съ 

поручительствомъ, могуть быть выдаваемы въ 
размере не свыше 50 руб.; если же желающш 
получить nocoõie, представитъ поручительство 
двухъ вполне надежныхъ членовъ, то nocoõie 
можетъ быть выдано въ болыпемъ размере, но 
не свыше 200 рублей.

V. Управлен1е делами общества*
§ 37.

Делами общества управляютъ : 
а) правлеше и 
б) обшдя собрашя.
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33.
Kui see, kes laenu wiisil abi on saanud, 

tähtsate põhjuste pärast temale määratud täht- 
oja jooksul laenu tagasi maksta ei wöi, siis on 
walitsusel õigus möla maksu aega pikendada, kuid 
mitte rohkem kui 6 kuuks, selle juures aga ei 
tohl laenu aeg ühes pikenduse ajaga üle 12 kuu 
olla. —

§ 34.
Liige, kes tähtajal laenu wiisil saadud abi 

tagasi ei maksa, saab seltsist wälja heidetud.
§ 35.

Laenu wiisil abiandmise juures wöib walit- 
sus nõuda, et abi tagasi maksmine kahe jöuuka 
liikme wastutamise läbi kindlustatud oleks.

§ 36.
Laenu wiisil abi anda, mis mitte wastuta­

mise läbi kindlustatud ei ole, ei wöi mitte roh­
kem, kui 50 rbl.; kui aga see kes abi saada soo- 
wib, kaht ustawat liiget wastutajaks wöib anda, 
wöib abi suuremal mõõdul wälja antud saada, 
kuid mitte rohkem, tui 200 rubla.

V. Seltfi asjade walitsemine
§ 37.

Seltsi asju walitsemad:
a) Walitsus ja
6) üleüldised koosolekud.
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А. Правление.

§ 38.
Правлеше состоитъ изъ шести члевовъ, 

избираемыхъ общимъ собрашемь изъ своей 
среды на три года, при чемъ ежегодно изъ со­
става правлешя выбываетъ ио 2 члена, въ 
первые два года существовашя общества по 
жребпо, а въ последствии ио старшинству 
вступлешя въ должность. На случай отсут- 
ств1я и болезни членовъ правления избираются 
общимъ собрашемъ шесть къ нимъ кандидатовъ, 
выбывающее ежегодно по два, т-Ьмъ же поряд- 
комъ, какъ и члены правлешя.

ПРИМЪЧАШЕ I. Выбывающее изъ состава 
иравлетя члены онаго и кандидаты къ нимъ мо- 
гутъ быть вновь избраны, если изъявятъ на эту 
cornacie.

ПРИМЪЧАШЕ II. Никто изъ членовъ об­
щества не можетъ занимать болйе одной долж­
ности по управлению делами его.

§ 39
Члены правлешя избираютъ изъ своей 

среды председателя, его товарища, кассира и 
его помощника и распределяют между собою 
запятая но взаимному соглашенью.

§ 40.
Члены правлешя собираются для занятий 

делами общества по jrfept надобности, но не ме­
нее одного раза въ месяцъ. О дняхъ засйдан!й 
должно быть вывешено объявлеше въ помещеши 
правлешя.

§ 41.
Для действительности заседашя правлешя
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A. Walitsus.
§ 38.

Seltsi walitsufes on kuus liiget, keda üle­
üldine koosolek eneste seast kolme aasta püüle 
walib. selle juures astuwad iga aasta kaks liiget 
walitsusest wälja, esimesel kahel seltsi eluaastal 
liisu järgi aga pärast ametisse astumise wana- 
duse järgi. Walitsuse liigete asemele, kui need 
mitte koosolekust osawõtta ei saa ehk haiged on, 
walitakse kuus asemiku skandidati), kes niisama 
kabekanpa iga aasta ametist ära jääwad, nagu 
walitsuse liikmed.

Tähendus 1. Walitsusest wälja minejad liikmed, 
kui ka asemikud wõiwad uuesti walitud saada, kui nad 
sellega uõuus on.

Tähendus 2. Keegi seltsi liigetest ei wõi rohkem 
fui üht ainust ametit walitsuses pidada.

§ 39.
Walitsuse liikmed waliwad eneste keskelt 

presidendi, tema abilise, kassahoidja ja tema abi 
ja jaotawad isekeskise kokku leppimise järele töö 
eneste wahel ära.

§ 40.
Seltsi walitsuse liikmed tulewad tarwituse 

järele kokku oma asju õiendama, kuid mitte 
wähem kui kord kuus. Jstumiste päewade üle 
piab kuulutus seltsi ruumides wälja pantud olema.

§ 41.
Et seltsi walitsuse istumine täielik oleks, 
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необходимо присутствхе председателя и не менее 
3-хъ членовъ правлешя или заступающихъ ихъ 
место кандидатовъ.

§ 42.

Дела въ правлена решаются простымъ боль- 
шинствомъ голосовъ наличныхъ членовъ. Въ слу­
чае равенства голосовъ, принимается то микше 
на стороне кого бу деть председатель. Постанов­
лен! я правлешя записываются въ протокола-, под­
писываемый всеми присутствовавшими на заседай!и 
членами правления.

§ 43.

На нравлеше возлагаются следуюшдя обя­
занности :
а) ир1емъ отъ членовъ общества единовремен- 

ныхъ и ежегодныхъ взносовъ (§§ 9, 10 и 11) 
и пожертвованш ;

б) избираше членовъ действительныхъ и со­
ревнователей (§§ 9 и 11);

в) выдача разнаго рода пособш;
г) взноса, въ кредитный учреждения суммъ об­

щества и обратное истребоваше ихъ ;
д) сношеше по деламъ общества съ учрежде­

ниями и лицами, кака, правительственными, 
такъ и частными ;

е) наблюдете за правильными ведешемъ от­
четности и составление ежемесячных^ и го- 
дичныхъ отчетовъ о действ!яхъ общества а 
также сметы на будущш годъ ; 



on tarwis, et pääle presidendi mitte wähem kui 
kolm walitsuse liiget ehk nende asemetäitjat kandi- 
dati koos on.

§ 42.
Walitsuse asjad otsustatakse lihtsalt kokku­

tulnud seltsiliigete häälte enamuse järele. Kui 
yäaled pooleks lähemad, siis jääb see pool wõit- 
jaks, kus pool president on. Walitsuse otsused 
kirjutatakse protokolli ja kirjutatakse kõikide koos- 
olejate walitsuse liigete poolt alla.

§ 43
Walitsuse pääle pannakse järgmised kohused: 

a) Wastuwötta ühekordseid ja igakuuseid maksusi 
liigete käest (§§ 9, 10 ja 11), kui ka kingi­
tusi ;

6) tõsiste ja kaasa püüdjate liigete walimine 
f§ 9 ja 11);

в) mitmesugune abi wälja andmine;
r) seltsi summade laenu asutustesse andmine ja 

nende tagasi nõudmine;
д) seltsi asjaajamine teiste seltsidega, asutustega 

ja inimestega, niihästi ametnikudega kui ka 
era inimestega;

e) selle järgi walwata, et seltsi rehnungid 
õigelt peetakse ja iga kuusete ja aasta aru­
annete, kui ka eel-tulewa aasta eel-arwe kokku- 
seadimine;
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ж) заведываше хозяйственными и вообще те­
кущими делами общества, и

з) созывъ обыкновенных^ и чрезвычайныхъ 
общихъ собрашй.

§ 44.
Для ведешя отчетности и письмоводства 

при правлеши находится письмоводитель, ко­
торый получаетъ вознаграждение въ размере 
опред'Ьляемомъ общимъ собрашемъ.

§ 45.
Правлеше имбетъ печать съ изображением^ 

на ней наименовашя общества на русскомъ 
языке.

§ 46.
Члены правлешя и ревизионной коммиссш 

за исполнеше своихъ обязанностей не получа- 
ютъ никакого вознаграждешя и въ д!>йств1яхъ 
своихъ руководствуются утвержденными об­
щимъ собрашемъ инструкциями.

§ 47.
Расходоваше суммъ общества произво­

дится по постановлешямъ правлешя въ цредб- 
лахъ ежегодно утверждаемой общимъ собра­
шемъ сметы; въ случай же нетерпящихъ от­
лагательства выдача пособ!я можетъ быть раз­
решена предсйдателемъ въ определенномъ об­
щимъ собрашемъ размере, который доводить 
о томъ до сведешя правлешя въ первое его 
засъдаше.

§ 48.
Члены общества могутъ заявлять правле- 

шю свои мнен!я объ улучшешяхъ или полезныхъ
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ж) seltsi majandusliste ja üleüldse jookswate 
asjade üle walwamine;

3) harilikude ja arukorraliste üleüldiste koosole­
kute kokku kutsumine.

§ 44.
Rehnungi pidamise ja kirjalikude tööde tar- 

wis on seltsil kirjatoimetaja, kes selles määruses 
palka saab, kui üleüldine koosolek on määranud.

■ § 45.
Walitsusel on pitsat, millel seltsi nime 

Wenekeeles pääl on.
§ 46.

Seltsi walitsuse, kui ka remisioni kommis^ 
joni liikmed ei saa oma tööde eest mitte mingit 
tasu ja piawad omas tegewuses üleüldise koos­
oleku poolt kinnitatud eeskirja tähele panema.

§ 47.
Wälja minekuid seltsi summadest tehakse 

walitsuse otsuse järele ja neis piirides, mis üle­
üldise koosoleku poolt kinnitatud eelarwes ära 
on määratud, neil juhtumistel, kus Väljaandmist 
mitte pikendada ei wöi, wõib ka abi presidendi 
lubaga wälja anda sell mõõdul, kui see üleüldise 
koosoleku poolt on määratud, kes aga selle üle 
esimisel istumisel walitsusele teada andma piab.

§ 48.
Seltsi liikmed wöiwad walitsusele oma 

arvamisi paremate ja käsuliste uuenduste kohta
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нововведешяхн, кассающихся деятельности об­
щества. Заявлен1я эти правлеше передаетъ 
на обсуждеше общаго собрашя съ своимъ зак- 
лючешемн.

§ 49.
Для ревизш отчета, а также книгъ и до- 

кументовъ общества, общее собрание ежегодно 
избираетъ ревизионную комиссно, въ составе 
четырехъ членовъ. Комисшя, поверивъ книги 
и документы кассы, иредставляетъ о резуль- 
татахъ поверки правлению, которое но раз- 
смотрев!и оныхь и замечании комиссии пред- 
ставляетъ о последств1яхъ ревиз!и общему соб­
ранно.

§ 50.
Ревиз1я делъ общества можетъ быть 

произведена и по распоряжение Губернатора 
всегда, когда это будетъ признано имъ необ­
ходимыми по дошедшими до него сведениями 
о безпорядкахн по обществу или нар j теши 
устава его.

§ 51.
Подробности делопроизводства, порядоки 

отчетности, и обязанности правлешя и реви- 
зюнной комиссии определяются инструкциями, 
утверждаемыми общими собран1емн.

Б. Общ in coõpauin.

§ 52.
Общ1я собрашя бываютн обыкновенныя и 

чрезвычайный
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teada anda. Need ülesandmised annab walitsus 
oma lõpu arwamisega üleüldise koosolekule aru­
tada.

§ 49.
Seltsi aruande, kui ka raamatute ja doku­

mentide rewiderimifeks walib üleüldine koosolek 
igal aastal rewiderijate kommisjoni, mis neljast 
liikmest koos on. Kui see kommisjon raamatud 
ja kassa dokumendid läbi on waadanud, annab 
ta rewideerimise järeldused walitsusele sisse, kes 
pääle selle, kui ta need (aruanded) ja rewideeri- 
jate tähendused läbi on waadanud, rewiderijate 
järeldused üleüldisele koosolekule ette annab.

§ 50.
Seltsi asjade rewiderimine wõib kuberneri 

käsu pääle, kui seda tema poolt temale teada 
antud korratuste ja põhjuskirjast üle astumise 
pärast tarwilik on, igal ajal sündida.

§ 51.
Täielik asjaajamine, rehnunzi pidamise kord, 

Valitsuse ja rewiderijate kommisjoni kohused 
määratakse eeskirjade järele, mida üleüldine koos­
olek kinnitab.

B. Üleüldised koosolekud.

„ § 52.
Üleüldised koosolekud on harilikud ja aru- 

korralised.
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О днб, мЗзстЗ; и предме-ПРИМЪЧАШЕ 1
тахъ, подлежащихъ обсуждению въ общихъ соб- 
рашяхъ, доводится заблаговременно до св^дйтя 
начальника местной полищи и членовъ общества.

ПРИМЪЧАШЕ 2. Въ общихъ собрашяхъ 
могутъ быть обсуждаемы лишь вопросы, значащееся 
въ приглашение на со бра нее, имеющее не посредст­
венное отношение къ опр'Ьделеннойуставомъ деятель 
ности общества и при томъ лишь т$, о коихъ до­
ведено до свъд'Ьшя начальника местной полищи

§ 53.
Обыкновенный собрата созываются прав- 

лешемъ въ начала отчетнаго года, а чрезвы­
чайный въ случаяхъ, нетерпящихъ отлагател- 
ства, по усмотрЪрпо нравлешя, по требование 
ревизионной коммисли, или по заявленпо Цз ча­
сти всйхъ членовъ общества.

§ 54.
Обшдя собрашя имбютъ предметомъ своихъ 

занятий:
а) избрате ночетныхъ членовъ общества и 

исключеше, какъ дЪйствительныхъ, такъ и 
ночетныхъ членовъ и соревнователей;

б) разсмотрбше и утверждеше отчета о д-Ьй- 
етвтяхъ общества за истекппй годъ и смбты 
на будущ!й годъ ;

в) опредЪлеше размера суммъ, подлежащихъ 
отчислению изъ доходовъ общества для об­
щества для образована запаснаго капитала ;

г) разрЪшеше расходовъ изъ запаснаго капи­
тала ;

д) утверждение инструкцш для пралешя и ре­
визионной KOMMHciu ;
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Tähendus 1. Päewa, koha ja üleüldisel koosole­
kul läbiräägitawate asjade üle antakse aegsasti kohalisele 
maakonna ülemale ja seltsiliigetele teada

Tähendus 2. Üleüldisel koosolekul wõiwad ainult 
need küsimised läbi räägitud saada, mis koosoleku kokku- 
kutses^tähendatud on ja mis otsekohe põhjuskirja järgi seltsi 
tegewusesse puuduwad ja sebe juures ainult need, mille 
üle kohaliku politsei ülemale teada on antnd.

§ 53.
Harilikud koosolekud kutsutakse aasta algu­

sel seltsi walitsuse poolt kokku, aga arukorralised 
seltsi walitsuse hääksarwamise järele neil juhtu­
mistel, kui asju otsustada on, mis mitte edasi 
lükata ei wöi, rewissioni kommissioni ja х|з kõi­
kide seltsi liigete nõudmise pääle.

§ 54.
Üleüldiste koosolekute toimetada on järg­

mised asjad :
a) seltsi auuliigete walimine, kui ka tõsiste ja 

kaasapüüdjate liigete seltsist wälja heitmine:
6) seltsi tegewuse läinud aasta aruande ja tu- 

lewa aasta eelarwe läbiwaatamine ja kinni­
tamine ;

в) summade äramääramine, mis seltsi sissetule­
kutest tagawara kapitaliks arwata tulewad;

r) tagawara kapitalist waljaminekute lubamine; 
д) walitsuse ja rewisioni kommissioni kohta käi- 

dawate eeskirjade kinnitamine;
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е) избраше членовъ правлешя и кандидатовъ 
къ нимъ;

ж) обсуждеше предположены объ изменены 
устава общества и закрыты опаго;

з) разрЪтетпе всехъ недоразумешй между црав- 
летемъ и членами общества ;

и) обсуждение всехъ вообще вопросовъ, вноси- 
мыхъ отдельными членами, праялешемъ, ре­
визионной KOMHCciero, Губернаторомъ или 
Министерствомъ Внутреннихъ Делъ, и

i) определете размера безвозвратных^ и заимо- 
образныхъ пособы.

§ 55.

Общее собрание, какъ обыкновенное, такъ 
и чрезвычайное считается состоявшимся, если 
въ немъ присутствует!., но крайней мере, по­
ловина всехъ членовъ общества, за исключе- 
шемъ собраны, созываемыхъ для обсуждешя 
вопросовъ объ исключений членовъ, изменены 
действующаго устава и закрыты общества, 
когда необходимо присутсв1е 2|3 всехъ членовъ 
общества.

§ 56.

Если общее собрате не состоится, вслед­
ствие неприбытя на оное онределеннаго § 55 
числа членовъ, то для раземотрешя вопросовъ, 
подлежавшихъ обсуждению въ несостоявшемся 
собрании, созывается не ранее, какъ черезъ 
неделю, новое собрате, которое считается со-



33

e) walitsuse liigete ja nende asemikude walimine; 
ж) otsustamine ettepanekute üle, mis seltsi pöh- 

juskirja muutmise ja seltsi lõpetamise kohta 
käiwad:

3) kõikide arusaamatuste üle otsustamine, mis seltsi 
walitsuse ja liigete wahel ette tulewad;

и) üleüldse kõikide küsimiste üle otsustamine, 
mis üksikute liigete, rewiderijate kommissioni, 
Kuberneri, roõt Sisemiste asjade Ministeri- 
umi poolt ette pandud on ja

i) tagasi andmata ja läinu roitsil antaroa abi 
suuruse ära määramine.

§ 55.
Üleüldine koosolek, nii hästi harilik, kui ka 

arukorraline, urroatakse täielikuks, kui sellest mitte 
wähem kui pool osa kõikidest liigetest osa wöta- 
wad, roälja arroatud need koosolekud, mill lii­
gete seltsist roäljaheitmise, maksroa pöhjuskirja 
muutmise ja seltsi kinnipanemise kohta käiroaid 
otsusi tehakse ja mille juures tarrois on, et 2|з 
liigetest koos on.

§ 56.
Kui üleüldist koosolekut ärapidada ei saa, 

sest et temast § 55. äramääratud arwu liikmeid 
osa ei wötnud, siis määratakse nende küsimiste 
läbiwaatamiseks, mis sel koosolekul läbi waa- 
data oleks tulnud, mitte warem, kui nädali pä- 
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стоявшимся, въ какомъ бы числе ни явились 
на него участники общества, о чемъ они и по­
ставляются въ известность при созыве на 
coõpanie.

§ 57.
Дела въ общихъ собрашяхъ решаются по 

простому большинству голосовъ наличныхъ 
участниковъ собран!», за исключешемъ вопро- 
совъ объ исключении членовъ, изменеши устава 
или закрытии общества, для решешя коихъ не­
обходимо большинство 2|з голосовъ наличныхъ 
участниковъ общаго собратпя.

§ 58.
Одобренный общимъ собрашемъ по боль- 

шинствту 2|з голосовъ наличныхъ участниковъ 
собрашя предположешя объ изменении и до- 
полнеши сего устава представляются на 
утверждение правительства въ установленномъ 
порядке.

§ 59.
Отчетный годъ общества считается съ 1 

Января по 1 Января.

§ 60.
Одобренный общимъ собрашемъ годовой 

отчетъ о действшхъ общества печатается въ 
Лифляндскихъ Губернскихъ Ведомостяхъ, а 
также, по усмотренпо собрашя, въ других?, 
повремепныхъ издатяхъ и представляется Лиф- 
ляндскому Губернатору на русскомъ языке въ 
двухъ экземпляряхъ, для сведешя его и пред- 
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rast, uus koosolek, mis täielikuks arvatakse, ilma 
selle pääle waatamata, kui palju seltsi liikmeid 
sellest osa wõtma on ilmunud, millest ka seltsi 
liigetele kokkukutses teada antakse.

§ 57.
Asjad saamad üleüldisel koosolekul liht 

häälte enamusega otsustatud, wäljaarwatud küsi­
mised, kui liigete seltsist wäljaheitmise põh- 
juskirja muutmise ja seltsi kinnipanemise üle 
otsust tehakse, milleks 2|3 kõikide koosolejate 
häälest tarwis on.

§ 58.
Üleüldise koosoleku poolt 2|3 koosolejate 

häälte enamusega hääks arwatud ettepanekud 
seltsi pöhjuskirja muutmise ja täiendamise üle 
pannakse määratud korras walitsusele kinnita­
miseks ette.

§ 59.
Seltsi aruande aasta arwatakse 1. januarist 

1. januarini.
.. § 60.
Üleüldise koosoleku poolt hääks arwatud 

seltsi tegewvse aruanne trükitakse Liiwi kuber­
mangu ajalehes ja ka koosoleku hääks arwamist 
mööda teistes ajuti ilmuwates Väljaannetes saja- 
lehtedes) ja pannakse Wenekeeles 2 eksemplaris 
teaduseks Liiwi kubernerile ja Sisemiste asjade 
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ставлен!я въ Хозяйственный Департаментъ Ми­
нистерства Внутреннихъ Д4лъ. Въ тотъ же 
Департаментъ представляется тЪмъ же поряд- 
комъ семь экземпляровъ сего устава, по отпе­
чатав^ его на русскомъ язык!>.

VI. О з а к р ы т i и общества.

§ 61.
Если по какимъ либо обстоятельствамъ 

признано будетъ необходимыми, закрыть обще­
ство, то д6йств!я его прекращаются по поста­
новлению общаго собратя, въ порядка, опред^- 
ленномъ въ § 55, 56 и 57 сего устава; имуще­
ство же и капиталы общества употребляются 
на благотворительный цЪли по постановлен!«) 
общаго собрашя, одобренному Лифляндскимъ 
Губернаторомъ.

§ 62.
Если бы, независимо отъ присвоеннаго 

Губернатору по закону (ст. 321 т. П. Св. Зак. 
Общ. Губ. Учрежд. изд. 1892 г.) права закры­
вать ощественныя собран!я при обнаружении 
въ нихъ чего либо противнаго государственному 
порядку и общественнымъ безопасности и 
нравственности, Губернаторъ признавалъ не- 
обходимымъ закрыть общество по другимъ 
причинамъ, то онъ представляетъ объ этомъ на 
усмотрите Министерства Внутреннихъ ДЪлъ.

ПРИМЪЧАШЕ. Если общество не откроеть 
своихъ действий въ течеши одного года со дня 
получешя учредителями его разрЪшен1я ня откры- 
т!е общества, то оно считается не состоявшимся. 
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Ministerium! Ökonomia Jaoskonnale ette and­
mise jaoks kuberneri ette. — Sinna samasse 
jaoskonda saab ka 7 eksemplari sellest pöhjuskir- 
jast saadetud, kui see Wene keeles trükitud saab.

VI. Seltsi lõpetamine.

§ 61.
Kui mingisngusel juhtumisel tarwis on seltsi 

kinni panna, siis lõpetatakse tema tegewus üle­
üldise koosoleku otsuse järgi, selles korras, kui 
selle põhjuskirja §§ 55, 56 ja 57 määratud on; 
seltsi warandus ja kapitalid tarwrtatakse seltsi 
koosoleku otsuse järgi, mis kuberneri poolt hääks 
on arwatud, häätegewaks otstarbeks.

§ 62
Kui aga, pääle seaduses kubernerile antud 

õiguse seltside koosolekuid kinni panna (§ 321 
Sead, kogu II. jagu Üleüld. Kub. Asut. 1892 
a. wäljaanne), kui ta nendes midagi riigi korra 
wõi seltsliku ja kölblise elukorra wastalist leiab, 
kuberner tarwiliku leiab olewat seltsi mõne muu 
põhjuse pärast kinni panna, siis annab ta seda 
Sisemise asjade Ministeriumile hääks arwami- 
seks ette.

Tähendus Kui selts aasta jooksul sest päewast 
arwatud, mill seltsi aiutajao tema awamise luba kätte sai­
wad, oma tegewust ei awa arwatakse et teda mitte ei olegi 
olnud.
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§ 63.
О закрытш общества печатается въ „Лиф- 

ляндскихъ Губернскихъ Вбдомостяхъ“ и въ 
„Правительственномъ Вбстник^“ и доводится 
до св^дбшя Министерства Внутренних?. Д'Ьлъ 
чрезъ посредство Лифляндскаго Губернатора.

Подписал?.: Исполняющей обязанности Вице­

Директора Д. Дунинъ Борковск1й.

Скрбпилъ: Управляющей Отд6лен1емъ
А. Ш к л я р е в и ч ъ.

Bfcpno: За Управляющаго Отдйлетемъ 
Н. Соколов ъ.
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§ 63-
Seltsi kinni paneku üle trükitakse „Liiwi 

kubermangu ajalehes" ja „Walitsuse Teatajas" 
ja antakse Liiwi kuberneri läbi Sisemiste asjade 
Ministeriumile teada.

Allakirjutas: Wiitse-Direktori kohusetäitja
D. Dunin-Borkowsky.

Kinnitas: Jaoskonna walitseja A. Schklärewitsch.

Õige: Jaoskonna walitseja asemel N. Sokolow.


